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Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, et de marcher sur les pas de Son Messager honorable. 
Allah tabaraka wata^ala dit dans le Qour’an honoré [sourate At-Tawbah  verset 40] ce qui 

signifie : « Si vous ne le soutenez pas, Allah l’a soutenu lorsque ceux qui ont mécru l’ont 
fait sortir, lorsqu’ils étaient deux dans la grotte, et qu’il disait à son compagnon : "Ne 
sois pas chagriné, certes Allah nous accordera la victoire." Allah a fait descendre sur 
lui une sérénité de Sa part, Il l’a soutenu par des soldats que vous n’avez pas vus et Il 
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a fait que ceux qui sont mécréants soient perdants. Certes la parole « Il n’est de dieu 
que Allah » a le dessus. Certes Allah est ^Aziz – Il est Tout-Puissant et n’est pas 
vaincu –, Hakim – Il crée par une sagesse parfaite car Il sait l’issue de toute chose –.» 
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Chers frères de foi, lorsque le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a été envoyé, il a reçu l’ordre de 
transmettre [ce qui lui est révélé] et d’avertir sans combattre. Il appelait à l’obéissance 
envers Allah et passait parmi les arabes associateurs lorsqu’ils se rassemblaient à la saison 
du pèlerinage, venant de différentes régions en leur disant [rapporté par ‘Ahmad dans son 

Mousnad et d’autres] ce qui signifie : « Ô vous les gens, dites : la ‘ilaha ‘il-la l-Lah, vous 
gagnerez. » 
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Il a appelé ^alayhi s-salatou was-salam à l’équité, à la bienfaisance, aux nobles 
comportements. Il a interdit ce qui est blâmable et l’injustice. Certains ont cru en lui comme 
Abou Bakr, ^Oumar, ^Outhman, ^Aliyy, Bilal et d’autres, mais la plupart des gens sont 
restés sur leur mécréance. Ils se sont mis alors à nuire à sa personne et à ses compagnons. 
Lorsque la nuisance s’intensifia, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم donna l’ordre à certains de ses 
compagnons d’émigrer en Abyssinie. 
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Et le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم avait rencontré, lors de la saison du pèlerinage, un groupe de 
gens de la ville de Yathrib, qui étaient de la tribu de Al-Khazraj. Il les avait appelés à l’Islam 
et ils étaient entrés en Islam. Puis leur nombre avait augmenté l’année suivante et lorsqu’ils 
étaient repartis, il avait envoyé avec eux l’un de ses compagnons صلى الله عليه وسلم pour enseigner le 
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Qour’an à ceux des gens de Yathrib qui étaient musulmans, et pour appeler ceux d’entre 
eux qui n’étaient pas encore musulmans à entrer en Islam.  
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Lorsque les partisans du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم devinrent nombreux à Yathrib, Allah 
ordonna aux musulmans d’émigrer vers Yathrib. Ils ont émigré en groupe, groupe après 
groupe. Puis, chers frères de foi, l’ordre de Allah ta^ala est venu pour Son prophète صلى الله عليه وسلم 

d’émigrer à Yathrib, Il lui a donné l’ordre de laisser La Mecque, le lieu de sa naissance 
^alayhi s-salatou was-salam, qui était la ville qu’il aimait le plus. 
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Il a donc obéi à l’ordre de Allah ta^ala, et a émigré en supportant les difficultés de ce 
voyage, par obéissance à Allah ta^ala et non pas par crainte des associateurs ni par lâcheté, 
car le Prophète صلى الله عليه وسلم était le plus courageux des gens. Ce n’était pas par désespoir face à ce 
qu’il vivait, ni par attachement à la réputation, au pouvoir ou à la gouvernance. 
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En effet, les hommes les plus nobles et les maîtres de La Mecque étaient venus à lui pour 
lui dire : « Si tu recherches par ton appel la fortune, nous collecterons une partie de nos 
biens pour toi afin que tu sois le plus riche d’entre nous. Si tu recherches le pouvoir, nous 
te désignons comme roi. » Ils ont dit : « Mais arrête de dire du mal de nos dieux. » Mais le 
Prophète est trop honorable pour avoir l’objectif d’acquérir le bas monde, d’obtenir le 
pouvoir et de jouir de la gouvernance. 
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C’est pour cela qu’il a dit à son oncle, Abou Talib qui avait transmis leur proposition ce qui 

signifie : « Par Allah, ô mon oncle, s’ils mettaient le soleil à ma droite et la lune à ma 
gauche afin que je délaisse ce sujet, je ne l’abandonnerai pas jusqu’à ce que Allah lui 
donne la victoire ou que je meure en l’accomplissant. » Que l’honneur et l’élévation en 
degré te soient accordés ô, mon maître, ô, Messager de Allah. 
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ْ
ضر هُوبُِ

ةبََْ
َ
جرَ 

ُ
 لٍ

ح دٍحِاو
َ

Ñ9 ف
َ
ت
َ
ف
َ
ق9ر
َ
د 
َ
م
ُ
ه
ُ
قلا في 

َ
عيَو لِِئاب

ْ
ننَ زَجِ

ُ
ق و

َ
ب
ْ
م دِ
َ
ق فٍان

َ
مح نْ

ُ
كللا ةِبَرَا

ُِّ
ف 
َ

ضيَْر
َ

نوْ
َ
  ،ةَِيIِّاِب 

Après cela, les associateurs de La Mecque s’étaient réunis et s’étaient mis d’accord pour 
tuer le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, par crainte que son appel ne se propage à une autre ville. Ils 
s’étaient mis d’accord pour choisir dans chaque tribu un homme vaillant, d’ascendance 
bien établie, pour que tous ensemble ils lui portent le coup d’un seul homme, c’est-à-dire 
pour le tuer tous en même temps, afin que son sang rejaillisse sur l’ensemble des tribus et 
que le clan de Banou ^Abdi Manaf soit incapable de les combattre toutes ensemble et qu’ils 
acceptent en contrepartie le prix du sang. 

ف
َ
أ
َ
ر
ْ
لسَ
َ
ت اللهُا 

َ
كرَاب

َ
تو 

َ
برجِ لىاع

ْ
ليِ

َ
ف اللهِا لِوسُرَ لىإِ 

َ
أ
َ

خ
ْ

كمَِب هُبََر
ْ
لا رِ

ْ
ق
َ
لطَو مِوْ

َ
نمِ بَ

ْ
ه
ُ
أ 
َ
ن
ْ
 في تَيبَِي لا 

م
َ

ض
ْ

ج
َ
8اِ هعِ

9
نكا يِ

َ
ف هِيفِ تُيبَِي 

َ
د
َ

لوسُرَ خ
ُ
لىصَ اللهِا 

9
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسو هِ

9
علي مَ

َ
ِ
ن 9

ْ
أ نَ
َ

 هِشِارفِ في تَيبÅَِ بٍلِاط ³ِ

تيَو
َ

Þسَ
9

K دٍبُِْرب 
أ َُ

َ
خ
ْ

ضر
ف ،ََ

َ
ف
َ
ع
َ

ل
َ
  

Allah tabaraka wata^ala envoya Jibril au Messager de Allah pour lui annoncer la ruse des 
gens de son peuple. Il lui demanda de ne pas dormir là où il dormait d’habitude. Le 
Messager de Allah invita ^Aliyy Ibnou Abi Talib à dormir dans son lit et à se couvrir avec 
un habit vert qui lui appartenait, ce qu’il fit. 

ع
ُ
خ 9م

َ
جرَ
َ
لوسر 

ُ
لىصَ اللهِا 

9
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسو هِ

9
لب مَ

ََ
قلا 

َ
هو مِوْ

ُ
مو هِِباب لب مْ

َ
ع
َ
ه
ُ
ح 
َ
ف
ْ
ن
َ
ة
ُ
ت 
ُ
ف بٍار

َ
ج
َ
ع
َ

ل
َ
ذَي 

ُ
 لب اهُّر

ؤرُ
ُ
قو مْهِسِو

َ
د
ْ
أ 
َ

خ
َ

ذ
َ
أِب اللهُا 

َ
ب
ْ

ق مْهِرِاص
َ

ن نْ
َ
يبِ
ِّ
ف هِ
َ
ل
َ
أ هُرََي مْ

َ
ح
َ

د
ٌ
نمِ 

ْ
ه
ُ
ف مْ
َ
ل
َ
م
9
أ ا
َ

ص
ْ
حبَ
ُ
ه اذإِ او

ُ
عِب مْ

َ
ب ِّلِي
ْ
أ نِ
َ

 بٍلِاط ³ِ

ف
َ
ع
َ
فرَ
ُ
أ او

َ
ن
9
لوسُرَ 

َ
لىص اللهِا 

9
لع اللهُا 

َ
ي
ْ
لسو ه

9
ق م
َ
د
ْ
ياف 

َ
ه
ُ
ف مْ
َ
كل في اوبُِ+رَ

ُِّ
جوَ 

ْ
ف هٍ
َ

ط
ْ
ل
ُ
نوبُ

َ
ه
ُ
. 

Puis, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم sortit en dépit des gens qui étaient devant sa porte. Il avait à 
la main une poignée de terre qu’il dispersa sur leurs têtes. Allah a fait qu’ils ne pouvaient 
pas le voir et aucun d’entre eux ne le vit. Au matin, ils trouvèrent ^Aliyy Ibnou Abi Talib et 
surent alors que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم leur avait échappé. Ils enfourchèrent alors leurs 
montures et se lancèrent à sa poursuite dans toutes les directions. 
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ن¼و
َ
لوسُرَ 

ُ
لىصَ اللهِا 

ّ
لسَو هِيلع اللهُا 

9
خإِ مَ

ْ
ةوَ
َ
ق نِاميلإِا 

َ
د
ْ
م رَاس 

َ
أ هِبِحِاص عَ

َ
كَب ³ِ

ْ
صلا رٍ

ِّ
د
ِّ
ح قِي

َ
Ñ9 

لاصَوَ
َ

ث رِلذ لىإِ 
َ
ف رٍوْ

َ
د
َ

خ
َ

علا تِءَاجو هُلا
َ
ن
ْ

ك
َ
توبُ

ُ
نو 

َ
جسَ
َ

ت
ْ
لب 
َ

تءَاجو هِِباب 
ْ
حم 
َ

ما
َ
ة
ٌ
ف 
َ
ضاب

َ
ت
ْ
قرَو 

َ
د
َ

ت
ْ
ه 
ُ
  ،كان

Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, chers frères de foi, chemina avec son compagnon Abou Bakr As-
Siddiq, jusqu’à parvenir à la grotte de Thawr. Ils y entrèrent ; une araignée vint tisser sa 
toile à l’entrée de la grotte et une colombe vint y pondre son œuf et se mit à le couver. 

ل9طلا ءَاجو
َ

ق لِاجرِ نْمِ بُ
ُ
يرَ
ْ

ف شٍ
َ
ل
َ
م
ّ
لصَوَ ا

ُ
لاق رِاغلا لىإِ او

َ
أ 
َ
كَب وُب

ْ
لوسُرَ اي رٍ

َ
ل اللهِا 

َ
أ وْ
َ
ن
9
أ 
َ

ح
َ

د
َ

ه
ُ
غ مْ
َ
ظ
َ

 لىإِ رَ

ق
َ
د
َ
م
َ
ي
ْ
لأ هِ
ََ

ب
ْ

صر
ف انََ

َ
لاق
َ
يلع 

ْ
ةلاصلا هِ

ُ
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كَب اَب
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ك
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عاِب 
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ن
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ث اللهُا ِ
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هُكِخا
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ها ام

٣
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ي
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 امهِِب مٌِلخ 

ظفِاحو
ٌ

ل 
َ
ه
ُ
أ لا ام
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ن
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ه
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بسُ 

ْ
ناح
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ه
ُ
لاح 

å
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َ
ع
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ه
ُ
ت رِاغلا في ام

َ
ق اللهُا لىاع

َ
ذ نْ
َ
  .كِل

La recherche des gens de Qouraych les amena jusque-là et lorsqu’ils furent à l’entrée de la 
grotte, Abou Bakr dit au Messager : « Si l’un d’entre eux regarde juste au niveau de ses 
pieds, il nous verra. » Alors le Prophète صلى الله عليه وسلم lui dit ce qui signifie : « Ô Abou Bakr, que penses-
tu de deux personnes dont Allah sait tout et qu’Il préserve. » Cette parole du Prophète ne 
signifie pas que Allah était Lui-même dans la grotte avec eux, Allah est exempt de cela. 

هو
َ

ك
َ

نكا اذ
َ
ح 

َ
ظفِ
َ

Kوسُرَ اللهُا 
ع َُ
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ل
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ي
ْ
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لطَ نْمِ 
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ق بِ

ُ
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ْ
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َ
ه
ُ
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َ
Ñ9 َلىإِ لاصَو 

نيدِمَلا
َ
نمُلا ةِ

َ
ح ةِر9َو

َ
ي
ْ

ث
ُ
سا 

ْ
ت
َ
ق
ْ
لبَ
َ
ه
ُ
ؤمُلا 

ْ
نمِ
ُ
نو
َ
لاِب 

ْ
ف
َ
لاوَ حِرَ

ْ
شربِ
ْ
لوس9ُرلا مّىسَوَ ِ

ُ
ثَري 
ْ

بِ
َ

نيدِمَلا" 
َ
ة
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َ
يَنب 
أ َْ

َ
ه
ْ
 اهلِ

أ
َ

لأا يِ
َ
ن
ْ

ينبَو رِاص
ف نَيرِجِاهمُلا َْ

َ
سمُلا رَاص

ْ
نومُلِ

َ
لب 
َ

ق 
َ
ل
ْ

جرَ بِ
ُ

ك دٍحِاو لٍ
َ
ثمَ
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نكُا لِ

ْ
ي صِوصُرْمَلا نِاي

َ
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ُ

د
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عنَ
ْ

ض
ُ

ه
ُ
عنَ 

ْ
ض
ً
  ا

C’est ainsi que Allah a préservé Son messager ^alayhi s-salatou was-salam et son 
compagnon de la poursuite des mécréants de Qouraych jusqu’à ce qu’ils arrivent à Médine 
l’Illuminée. Ses habitants ont accueilli la bonne nouvelle de son arrivée dans la liesse. Le 
Prophète donna à la ville qui s’appelait auparavant Yathrib le nom de Al-Madinah 
– Médine –, et il établit un lien de fraternité entre ses habitants, c’est-à-dire les partisans 
– Al-‘Ansar –, et les émigrants – Al-Mouhajiroun –. Les cœurs des musulmans battirent 
alors comme le cœur d’un seul homme, ils devinrent tels un mur en pierres de taille dont 
chaque bloc soutient l’autre. 

 
 .يراخكا هاور ٣
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ف
َ

نكا
َ

جهِلا تِ
ْ
ةرَ
ُ
ناذيإِ 

ً
أِب ا

َ
ن
9
لوْصَ 

َ
ة
َ
م لِطِاكا 

َ
ه
ْ
ق ام

َ
ظ
ُ

تمَ
ْ
ف 
َ

أو لٍاوزَ لىإِ هَِي
َ
ن
9
ق 
ُ
ت9و
َ
ه
ُ
فلا لىإِ 

َ
ش
َ

أو رِاوكَاو لِ
َ
ن
9
 

دُبلا 9قَلحا
9
 K
ي مٍوَْي نْمِ َُ

َ
ع
ْ
ل
ُ
فار هِيفِ و

َ
ت
ُ
ه
ُ
تو 

َ
ترْ
َ
كل عُفِ

َ
تمَِ
ُ
ه
ُ
لو 

َ
ق
َ
د
ْ
لاق 

َ
ع 
َ
 نَيَِّلٱوَ انَلَسُرُ صُُنَلَ اَّنِإ ﴿ لٍِئاق نْمِ 9ز

لۡٱ مُوقُيَ مَوۡيَوَ ايَنُّۡلٱِ ةوٰيَلَۡٱ فِْ اونُمَاءَ
َ
  .٤﴾� دُٰهَشۡ

L’Émigration fut donc la proclamation que l’influence du faux, quelle que fût son 
importance, allait décliner et que sa puissance allait échouer et se dissiper, et que la vérité 
verrait nécessairement le jour où sa bannière flotterait haut et où sa parole aurait le dessus. 
Allah ^azza min qa’il dit [sourate Ghafir verset 51] ce qui signifie : « Certes, Nous soutenons nos 
Messagers et ceux qui ont été croyants, dans la vie du bas monde et au Jour du 
jugement. » 

خإِ
ْ
ةوَ
َ
نإِ نِاميلإِا 

9
سورIُُّا 

َ
سمُلا 

ْ
ت
َ
داف

َ
ة
َ
جهِلا نَمِ 

ْ
ك ةِرَ

َ
ةيَرثِ

ٌ
نمِ ،

ْ
صلا اه

9
بر
لب ُْ

َ
شلا 

9
تاب9كخاو ايلاكَاو دِِئاد

ُ
 في 

جوَ
ْ
قوُلاو لِطِاكا هِ

ُ
فو
ُ

شِب ِّقَلحا بِِناج لىإِ 
َ

عاج
َ
حو ةٍ

َ
ذبَِب مِزْ

ْ
قوَلا لِ

ْ
هُلجاو تِ

ْ
صرجُِ لِالماو دِ

ج ،هِِتَْ
َ
ع
َ
ل
َ
 اللهُا ان

فوَمُلا نَمِ
9
صرجُِ يَنقِ

ه ةَِْ
َ
 .نِيIِّا اذ

Chers frères de foi, les leçons que l’on peut tirer de l’Émigration sont nombreuses, parmi 
lesquelles il y a de patienter face aux difficultés et aux épreuves, de persévérer lorsque l’on 
est confronté à ce qui est faux et toujours se tenir du côté de la vérité avec courage et 
détermination en prodiguant ses efforts et ses biens pour lui assurer la victoire.  

Que Allah fasse que nous soyons parmi les gens qui réussissent à soutenir cette religion. 

ه
َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
علا اللهَا رُفِ

َ
لو لِي مَيظِ

َ
ك
ُ
  .م

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah Al-^Adhim me pardonne ainsi qu’à vous-
mêmes 

 

 

 

 

 
 .رفَِلذ ُةرَوسُ  ٤
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 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
9
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
9
 K
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

K يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

9
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا9سلاوَ 

ِّ
مح اندِ

َُ
م
9
ب دٍ
ْ
ق نِ

َ
ب
ْ
 دِ

لبوَ اللهِا
ََ

كل 
ُِّ

أ لٍوْسُرَ 
َ
ر
ْ
لسَ
َ
ه
ُ
أ ،
َ
م
ّ
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
�إِ
ّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
 .مِيظِ

عاوَ
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
9
أ اللهَا 

َ
م
َ
+رَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظ

َ
م
َ
+رَ
ُ
صلاِب مْ

9
لب مِلا9سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
ف مِيركلا هِ

َ
لاق
َ
 2ََّٱ َّنِإ ﴿ 

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ 9مُه9للَا .٥﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

يسَ لب
ِّ
ممح اندِ

9
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

9
ك دٍ

َ
لصَ امَ

9
ي
ْ

يس لب تَ
ّ
يس لِاء لبو مَيهاربإ اندِ

ّ
كرِابو مَيهاربإ اندِ

ْ
 

يس لب
ّ
ممح اندِ

9
ممح اندِيس لِاء لبو دٍ

9
ك دٍ

َ
+رَاب امَ

ْ
يس لب تَ

ّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

9
ك
َ
 

حم
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
لوقَي ،

ُ
أَٰٓـي ﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي
َ
 ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ 
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9
ه
ُ
غا 9م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
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لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
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َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
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نIُّا في
ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا ðوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
دابعِ .رِا9جا 

َ
نإِ اللهِا 

9
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
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حلإِاوَ لِ
ْ

تيِ�وَ نِاس
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 يذ ءِا

قلا
ُ
òرْ
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نيَوَ 
ْ

ع هى
َ

فلا نِ
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ح
ْ

نمُـلاوَ ءِاش
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
9

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
9
نورُ

َ
ذا 
ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
ذَي مَيظ

ْ
ك
ُ
كرْ

ُ
 مْ

شاوَ
ْ

ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياو مْ

9
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
+رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

9
ةلا
َ
. 
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